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Cratbs mocsdieHa 0COOCHHOCTSIM Peaju3alliy NMPUHIHUIA 3KOHOMUU B MOAbBS3BIKE
IICUXOJIOTUH. Bpinesniensl Hanbonee NpoayKTUBHBIE CIIOCOObI TEPMUHOOOPa30BaHuS,
WUTIOCTPUPYIOIINE TEHJIEHIUI0 O00O0UX S3bIKOB K KOMIIPECCMM HOMHHATHBHBIX
enuHul. B cucreme NCUXOJIOTMYECKUX TEPMHMHOB AHIVIMHCKOrO si3blka Hauboiiee
3¢ (HEeKTUBHBIMU CIIOCOOAMH SKOHOMUH SIBIISIFOTCS ap(pUKCcaIbHOE CI0BOOOpa30BaHUE
U CIIOBOCIOXXEHHE. biarogaps orpoMHOMYy MOTEHIMaly 3THX CHOCOOOB
CJI0BOOOpa30BaHMsI aHIVIMKCKAsi TEPMUHOCUCTEMA 00J1a1aeT TaAKUMHU KadecTBaMH, KaKk
00raTcTBO CIIOBApHOI'O COCTaBa, (PYHKLIMOHAJIBHOCTh M SKOHOMHYHOCTb. Pycckuit
S3bIK, HE OOJAJArONIUi TaKOW CJIOBOOOpPA30BATEIILHOW TMOTEHIMEH, CKIOHEH K
(oHETHUECKUM 3alMMCTBOBAHMSAM, CEMAaHTHUECKOW AEepUBAlMM U KaJbKUPOBAHUIO.
[Iupokoe ncrosib30BaHue (POHETUUECKOTO 3aMMCTBOBAHUS U KaIbKUPOBAHUS MOXKET
OBbITH OJTHON M3 MPUYMH CHHOHUMHUHU B TEPMUHOJIOIMYECKON CUCTEME PYCCKOTO S3bIKA.
C npyro#t CTOpPOHBI, ATH CIIOCOOBI CJIIOBOOOpA30BaHUSI TMO3BOJSIOT PACHIUPHUTH
CIIOBapHBI COCTaB, ClEAys INPUHLIMIY 3KOHOMHHM PEYEBBIX YCWIHH U CPEJACTB.
ABTOpBI MPUXOJAT K BBIBOJY, YTO HPHUHLIUI AKOHOMHUHU HUIPAET BAXKHYI pPOJIb B
CO3JJaHMHU HOBBIX CJIOB M MX aJaNTalMy K aHIJIMICKON U PyCCKONM TEPMUHOCHCTEMAM.

Kniouesvlte  cnosa:  TPHWHIWI  S3BIKOBOH  DKOHOMHH,  TICHUXOJIOTHYECKAs
TEPMUHOCUCTEMA, addukcanpHOE CJIIOBOOOpPA30BaHMUE, dboHeTHYECKUE
3aMMCTBOBAHMS, aHTJINIIA3MBEI.

Juasi umrarel: fposuxosea FO.B., banvieuna E.A. Peanmnsanus NpUHOWINIA SKOHOMHH IIpU

00pa30BaHUM TICHXOJOTHUECKUX TEPMHHOB B AHIJIMICKOM M PYCCKOM sI3bIKaX [DJIEKTPOHHBIH
pecypc] // S3wik u Texct. 2020. Tom 7. Ne 2. C. 12-19. DOI:10.17759/langt.2020070202

12
CC-BY-NC


mailto:ivanov@yandex.ru
mailto:petrov@yandex.ru

Aposuxosa FO.B., Banvieuna E.A. Yarovikova Yu.V., Baligina E.A.

Peanusanys MpHHIMIIA YKOHOMUH PU 00pa3oBaHUU The Implementation of the Principle of Economy in the
MICHXOJIOTHYECKUX TEPMHUHOB B aHTIIMHCKOM M PyCCKOM Formation of Psychological Terms in English and
S3BIKAX Russian
S3eik 1 TekctT. 2020. Tom 7. Ne 2. C. 12-19. Language and Text. 2020. Vol. 7, no. 2, pp. 12-19.

The Implementation of the Principle of Economy in the
Formation of Psychological Terms in English and Russian

Yulia V. Yarovikova
Moscow State University of Psychology and Education, Moscow, Russia,
ORCID: https://orcid.org/0000-0002-2097-8597, e-mail: yarovikovayuv@mgppu.ru

Elena A. Baligina
Moscow State University of Psychology & Education, Moscow, Russia,
ORCID: https://orcid.org/0000-0002-5558-1389, e-mail: baliginaea@mgppu.ru

The paper addresses the ways of applying economy principle to the sublanguage of
psychology. The authors identify the most productive term formation methods, which
show the tendency of both languages to compression of nominal words and phrases.
In the system of psychological terms of the English language, the most productive
ways of linguistic compression are affixation and compounding. The English
terminological system is rich, functional and economical because of its unlimited
potential for compounding and affixation. The Russian terminological system is more
likely to enrich the vocabulary through phonetic borrowings, semantic derivation and
calque. It is argued that the borrowings acquired by the Russian terminological system
account for the multitude of synonymous terms. On the other hand, phonetic
borrowings and semantic calque have enriched the vocabulary without effort and
redundancy. It is concluded that economy principle plays a fundamental role in the
creation of new words and their adaptation to the English and Russian terminological
systems.
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Ha npotsxkeHuu yxe ABYX cToJIeTUH MpoOsema S3bIKOBOM SKOHOMHUU HE yTpaTHila CBOEH
akTyanbHOCTH. [[puMeHNTENHHO K (DOHETHUECKUM 3aKOHAM SI3bIKa M CHHTAKCUCY MPUHITUT YKOHOMUU
Halel CBO€ OTpaXeHHWe B paboTax BHUIHBIX TMPEACTABUTENCH pa3IWYHBIX HAMpaBICHUN B
CPaBHHUTEIHHO-UCTOPUIECKOM si3bIKO3HaHMK: Miagorpammarusma (I'. Tlayns), crpykrypanmuszma (.
ne Coccrop, A. Maprtune) u ap. K uuciny ux mocienoBaTeneil, B TOW WM WHOW MEPE OCBEIIABIINX
JTaHHYIO0 TIPOOJIEMaTHKY, MOKHO OTHECTH TaKMX H3BECTHBIX (puionoros, kak P.O. fAxobcon, B.I'.
Anmonu, P.A. Bynaros u ap. DKOHOMUH S3BIKOBBIX CPEJICTB MOCBSIIEH P YaCTHBIX UCCIEIOBAHMI,
B KOTOPBIX MIOKA3aHO, KaK ATOT MPUHITUI / 3aKOH pACIIPOCTPaHSETCs He TOJIBKO Ha OTACNbHbBIE YPOBHH
SI3bIKA WM Ha BCIO CHCTEMY B II€JIOM, HO U Ha pa3IMYHbIC BUABI peUr: (PYHKIIMOHAIHHBIC CTUJIIH,
JIMCKYPCBI, dKaHPBI.

Hacrosimmee wuccnenoBanne MOCBSIICHO TPUKIAJHOMY acCleKTy JaHHOW MpoOJIeMbl —
peau3anyuy IPUHIUIIA SKOHOMHUH B CHCTEMaX MCUXOJIOTHYECKUX TEPMUHOB Ha MOP(OTOTHUECKOM U
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(hOHETHYECKOM YPOBHSX aHTJIMMCKOTO M PYCCKOTO S3BIKOB.

OOpaTumcs K IEPBOMCTOYHUKAM H TPOCIICIUM, KaK 3TOT MPUHIIMIT TPAKTOBAICS BEAYIIIIMHU
cnenuanuctamMu B 3Toi obnactu. CormacHo B.I'. AnMoHu, cTpemiieHHe K SKOHOMHU — OOIas
TEHJICHIIUS B ICUXUYECKOMN JCATEIHHOCTU YEJIOBEKA, MPOSBIIAIONIASACS K CBEJICHUIO 10 MUHUMYyMa a)
MYCKYJIBbHBIX WM IICUXUYSCKUX YCUIIUH B MpoIecce peuu; 0) BpeMeHH!, TPeOyIoIeMCs I PEYeBOro
BbIpakeHus1 onpezaesieHHoro coxaepxanusi [1]. Ilo muenuro I'. Ilayns, «onna yxke Oecrnone3Has
neperpyska MmaMsITH CIYKHT JOCTaTOYHBIM OCHOBAaHUEM JJIsi YCTPAHEHHUS S3BIKOBBIX H3JIUIIICCTBY
[10]. KpaTko, HO €MKO omucaa 3TO S3bIKOBOE siBIeHHE A. MapTHHE: «IIPUHLIUI HAaWMEHBIIETO
yeunus» [9].

B noabsi3pike TMCHXOJOTMM SKOHOMHUS YCMAaTPUBAETCs, NPEXKIE BCEro, B KPaTKOCTH,
HEMHOTOCIIOBHOCTH TepMHHA: yaoOHas (opma crmocoOCTBYyeT ero JydiieMy IOHHMaHUI0 H
MCIOJIb30BAHUIO [S], ONTUMU3HPYET Tpolecc mpodeccruoHanbHoro oodmenwus [6]. Takum oOpa3om, B
¢doxyce nmaHHOIl paboThl — Hauboyiee MNPOMYKTUBHBIC, C TOYKU 3PEHUS SKOHOMHH, CIIOCOOBI
TEPMHUHOOOPA30BaHUS, WILTIOCTPUPYIOIINE TEHICHIIMIO 000UX SI3bIKOB K KOMITIPECCHH.

B anrnuiickom si3bIke TaKOBBIM SBISETCS agguxcanvuviii cnocod mepmunooobpazosanus. C
TOYKH 3pEHUS SKOHOMHUU SI3BIKOBBIX CPEJICTB, OH MPOJYKTUBEH TEM, UTO JUISI BHIPAKCHHS OJTHOTO
TEPMUHHUPYEMOTO TOHSTHUS AHTIMHCKOMY S3BIKY JOCTAaTOYHOI'O OJIHOTO CJIOBa, B OTIUYHE OT
PYCCKOTO SI3bIKa, KOTOPBIN JIJIsl TIEpEIayi 3TOTO YK€ MOHSATHS MOXKET UCIOJIb30BATh YK€ HECKOJIBKO
ClIOB. B aHIIOS3bIYHON TEPMHHOCUCTEME BEAYyIIas POJib B 3TOM OTBOJUTCS CIOBOOOPA3YIOIIUM
npeduKcaM, 3aMMCTBOBAaHHBIM M3 Pa3HBIX SI3BIKOB. TepMHHOOOpa30BaHWE HIMPOKO HCIIOIB3YET
MEXIYHApOAHBIN CIOBOOOPA30BATENbHBIM (OH[, MOCTABISAIONINI, KaK MPaBUIO, CEMaHTHUYECKU
CTaHJapTHBIE TEPMUHOZJIEMEHTHI. TepMUHBI, CO3JJaHHBIE CPEJCTBAMU UHTEPHAIIMOHATHHOTO (OH/A,
OTBEYAIOT MHOTHM HEOOXOTUMBIM TPEOOBAHUSIM, TIPEIBIBISIEMBIM K CIICIUaTbHBIM HAUMEHOBAHUSIM
(oHH, KaK TIpaBUIIO, KPATKH, OJHO3HAYHBI, C XOPOIIEH CI0BOOOpa3oBaTebHOM moTeHIme) [7; 11;
14].

['oBOpst 0 caMOM OOIIMPHOM ILJIACTE 3aMMCTBOBAHUM — TPEKO-JATMHCKOM, — K Hamnbosee
SpKUM TpUMEpaM MOXKHO OTHECTH aHTJOsS3bIuHBbIe adduKcaibHble TEPMHUHBI, 00pa30BaHHBIE OT
OCHOBBI H TTPOTYKTHUBHBIX MPE(HUKCOB CO 3HAUCHUSMHU:

"  «WI0XO0 / HempaBWIbHO»: Maltreatment = skectokoe oOpareHue;

" «aBaxbl / 1BOWHONY: diStress = necTpyKTUBHBIN cTpece;

"  (MOBTOPHOE JeiicTBHEY: re-victimization = BTopuyHast BAKTUMHU3AIIHS;

» «u3baBieHue, oOcBOoOOXIeHHME»: desensitization = BoccTaHOBICHHE HOPMAIBLHOTO

TICUXUYECKOTO COCTOSIHHSI HUIH TyIIIEBHOTO PaBHOBECHS U JIP.

Kak BUTHO U3 MPUBECHHBIX BHIIIE IPUMEPOB, IS BRIPAKEHUS dTUX 3HAUYCHUH aHTIIUHCKOMY
SI3BIKY JIOCTATOYHO OJTHOTO TEPMHHODJIEMEHTA, T.€. CJIOBOOOpa3yromiero npedukca, B TO BpeMs Kak B
PYCCKOM SI3BIKE 3TO K€ 3HAUEHHUE PETPE3CHTUPOBAHO KAK MUHUMYM CIIOBOM.

B nocinennue pgecATUNETHS B PYCCKOS3BIYHOW ICHUXOJOTMYECKOM TEPMUHOCHCTEME
oTMevaeTcst O0JBIION MPUTOK 3aMMCTBOBAHUH aHTITUIIU3MOB. MaciTal 3Toro sBIeHUS 00bICHIETCS
cnenyomuMu (akTopaMu: a) OTCYTCTBHE B TMPUHUMAOIIEM SI3BIKE aJ€KBAaTHOTO MEPEBOIHOTO
SKBHUBAJIEHTA JUISI HOMHHAIMM TEPMHUHHPYEMOTO TMOHATHS; O) TMpU HAIMYUU TaKOBOTO — €ro
MHOT'OCJIOBHOCTH, YTO aBTOMATHYECKH JIENACT €r0 «HEYJOOHBIM» B UCIIOIB30BaHUU. B 3TOM CBsI3M K
HanboJee YSKOHOMHOMY CIOCO0y TEPMUHOOOPA30BaHUS B PYCCKOM SI3BIKE OTHOCAT ¢hoHemuueckue
3aUMCMB0O6AHUSL, WU «3aUMCTBOBAHHS MaTepHAIbHONW (OPMBI MHOS3BIMHOTO TepMmuHa» [13], K
KOTOPBIM  TPAJMIMOHHO  OTHOCSAT  MEPEBOJYECKYI0  TPAHCKPUIILHUIO U  NEPEBOIYECKYIO
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TpaHcauTepanuo. Tak, B pyCCKOS3bIYHYIO ICUXOJIOTHYECKYI0 TEPMUHOCUCTEMY YK€ TPOYHO BOILILIH
TAaKWe AaHIJIMIMU3MBI, KaK Opatig, oucmpecc, cmpeccop, mpueeep, npaumute, aggopoanc,
Gacunumamop n MHorue 1p. Bce OHU ABIAIOTCS MPUMEPAMU 1epegooyecKol MPAHCKPUNYUU —
¢dopmanpHOTO MOGOHEMHOTO BOCCO3JAaHHS MCXOIHOM JEKCHUYECKON EIMHHUIBI C MOMOIIbI0 (hOHEM
nepeBoAsmIero s3eika [8]. Hambonee MHOrouncaeHHYIO rpynimy (OHETHYECKHUX 3aMMCTBOBAaHUN B
MICUXOJIOTHYECKOM TEPMHHOCHCTEME pPYCCKOTO S3bIKa COCTaBISIIOT CIIy4aul nepesooyecKoll
mpancaiumepayuy — GOpMaIbHOTO MOOYKBEHHOI'O BOCCO3/IaHUS UCXOAHON JIEKCUUYECKON €IMHHULIBI C
MOMOIIBI0 ai(haBUTa MEPEBOAAIICTO s3bIKAa [TaM jke]. B kauecTBe MpUMEpOB MPHBENEM ILIHPOKO
UCIIONIb3YEMBbIC aHTJIHUIM3MBL 0Oceccus, UHMpY3us, apuaHca, Kidacmepuzayus, nepcegepayusl,
ammpakyus, aghguiuayus, nepconaruzayus u ap.

C ognHOM CTOPOHBI, Takoil cHoco® TepMUHOOOpA30BaHUsl BIIOJHE OMNpaBaaH. Bumy
0003HAYCHHBIX BBIIE (DAKTOPOB 3aMMCTBOBAHHS WHOS3BIYHBIX TEPMHHOB, C LENBI0 3KOHOMHHU
S3BIKOBBIX CPEJICTB HWHOTAa YyAOOHEe MHCIOJNb30BaTh aHTIMIU3MBI, 4YeM mpuberatb K UX
PYCCKOSI3bIUHBIM dKBHBajeHTaM. Cp.: Opaiis (ot auri. drive) —mpumnogHsaToe, cnenuduyeckoe
TICUXOJIOTHYECKOE COCTOSIHUE, YAOBOJIBCTBUE, YJOBIETBOPEHUE OT 4Yero-i.; aggopoarc (OT aHTIL.
affordance) — o0y IUTENbHBIN XapaKTep BelIeH; MaHAIIee Ka4eCTBO BOCIPUHUMAEMbIX MTPEIMETOB
U COOBITHIT; npatimune (OT aHT. Priming) — mporece akTyaau3aluld YCTaHOBKY, apduiuayus (0T
aHri. affiliation) — norpeOHOCTH (MOTHBAIMS) B OOIICHNH, B SMOLIMOHAIBHBIX KOHTAKTaxX, APYKOE,
m00BH; denunxeenm (0T anri. delinquent) — IUIO ¢ COUMAIBHO-OTKIIOHSIOIUMCS ITOBEICHUEM,
[IpaBOHAPYIIUTEND [4].

C npyroii cropoHsl, BeIpakasch TepMuHamu . [Tayns, Takas «HeraTuBHas pa3rpy3Ka si3bIKay
IpHUBEJIa K TOMY, YTO SI3bIK HAyUYHOTO OOILEHUS CTall pacCCMaTPUBATHCA KAK «IIPOCTasi YCIOBHOCTbD,
JOCTYIIHAasi M3MEHEHHUIO 0 BOJIE 3aMHTEpPecOBaHHbIX JUI» [12]. Bombimoil mpupocT mogoOHbBIX
3aMMCTBOBAaHUN B Ppa3IUYHBIX MOIBA3BIKAX BBI3BIBAET CIIPABEAJIMBOE BO3MYLICHHE Y YYEHBIX,
OTCTaMBAIOLIUX COXPAHHOCTh PYCCKOTO SI3bIKA, €r0 «YUCTOTY» M caMOOBITHOCTh. B wactHocTH, B.IL.
JlaHUJIEHKO OTMEUAET CIIEAYIOIEe: «IIPU BCeX 00BEKTUBHBIX IPUUYMHAX, TTO3BOJISIOUINX PEATIOUYECTh
3aMMCTBOBaHUE, HENb3s HE BUAETh U (PaKTOB BKIIOUEHUS TAKUX TEPMUHOB, KOTOPBIE SBUIIMChH JaHBIO
MOJI€ MJIM MPOCTO OTCyTcTBMEM uyBcTBa Mephbl [7]. I'. Ilaynp ycmarpuBan B 3TOM mpolecce
3aKOHOMEPHBIN XapaKTep: «eCIM OJUH CHOCcOo0 BhIpaXKEHMs M0 Kakoi-Inbo mpuuyuHe cran Oosee
IIPUBBIYHBIM, YEM JPYTOH, TO €CTh €CIIM €ro CHOCOOHOCTh MPOHUKATh B CO3HAHUE CTaJla MPH JaHHBIX
oOcTosiTenbCTBaX OOJBIICH, TO MPU OTCYTCTBUM OCOOBIX BIMSHHI, MPOTUBOACHCTBYIOIIUX 3TOMY,
MepeBeC € KaXJbIM pa3oM OyleT yBenuuuBaTbcs. Kak TONBKO y MOJABIAIONIETO OOJBIIMHCTBA
YJICHOB CPABHUTEIBHO Y3KOT0 KOJIJIEKTHBA MOSBUTCS COBIAJIEHNE B OTOOpE U3 KaKOM-INOO rpyIIbl
paBHO3HAYHBIX (OPM, TO, KaK €CTECTBEHHOE CIIEJCTBUE, 3TO COBMajJeHHe OyneT Bce Oosblie
ykopeHatbes» [10].

Ocoboe BHMMaHHE B O3TOM CBA3M XOTEJNOCh OBl YJENUTh MpoOJieMe MacIITaOHOTrO
3aMMCTBOBAHUS aHTJIUIIU3MOB, /111 KOTOPBIX B PYCCKOSI3bIYHOM MCHXOJIOTHYECKON TEPMUHOCHCTEME
YK€ CYLIECTBYIOT COOTBETCTBYIOIIME paBHOLEHHbIE (BHYTpeHHss (opma) M paBHO3HAUHBIE
(OZTHOCTIOBHOCTh HaMMEHOBaHMs) SKBUBaJIeHTHl. Kak yke OblI0 MoKa3aHo BbIIIE, Ipaduyeckas uiu
(doHeTHUeCKass UMHUTAIMS MUCXOJHOTO AHTJIOSN3bIYHOIO TEPMHHA MPEUMYIIECTBEHHO HCIONIb3yeTCs
PYCCKHM SI3IKOM B LIEJISIX SKOHOMHH. OJTHAKO HENb3sl HE yKa3aTh Ha BHIOMBAIOIIUICS U3 ATOTO psaa
IUTACT CHEIMATIbHON JIEKCHKHU, KOTOPbIM ObLT 3aMMCTBOBaH 0€3 KaKMX-THM0O OOBbEKTUBHBIX NMPHYHUH.
[Ipumepsl, uMErOMME aAEeKBAaTHBIA NEPEBOJHONM SKBUBAJIEHT W OJHOCIOBHYIO HOMHUHAIIUIO,
MHOTOYHCIIEHHBI. B psly nepeBoIYecKuX TPaHCKPUILMHN — KonuHe = COBIAJAHUE; ammaymenm =
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MIPUBSI3AHHOCTD; CA/IQ)-Xapm = caMOIOBpexaAeHne u MHorue ap. [Ipu moMomu TpaHcauTepauuu B
MICUXOJIOTHYECKYI0 TEPMUHOCUCTEMY PYCCKOTO SI3bIKA MMPOHUKIN TaKUE TEPMHHBI, KaK A0OUKYUs =
3aBUCHUMOCTB; UHMepakyus = B3aUMOJICUCTBUE; abpeakyus = OTPEarupoOBaHUE; IMNAMIUSL
COIIEPEXKUBAHUE; PeNUAOUTLHOCb = HAJIEKHOCTD U JIP.

BMmecre ¢ TeM HEKOTOPBHIMU YYEHBIMHU MOJAYEPKUBACTCS HEOOXOJUMOCTh HCIIOIb30BaHUS B
MOABSI3bIKE MCUXOJIOTHU TT0100HOT0 poja 3auMmcTBoBaHud. Kak ormeuator E.A. bansiruna u T.B.
EpmonoBa HecMOTps Ha TO, UTO croco0 nepeBoia TEPMUHOB, OCHOBAHHBIM Ha TPAHCKPHUOWPOBAHUU
U TpaHCIHUTeparuu, 00Ja1aeT psaIoM HEJOCTATKOB, TOCTATOYHO YaCTO TEPMHHBI, 3aMMCTBOBAHHBIC
0I00HBIM 00Pa30M, OIYYAIOT IIUPOKOE PACIPOCTPAHEHHUE U 3aKPEILISIOTCS B si3bIKe. Tak, TepMUH
cyeeecmust ObLI CO3JIaH MOCPEJCTBOM TPAHCIUTEPALMK CJIOBa Jat. SUggestio / anri. suggestion c
MocleAyomel ero agantanueid K Mop(OoJIOTUYECKOM CHCTeMEe PYCCKOro s3blKa. DTOT TEPMHH
o0o3Ha4YaeT TO K€ TOHATHE, YTO U CJIOBO «BHYIICHHE», OIHAKO HMEET HECKOJBbKO IpyTue
KOHHOTalUu. OYHKIIMOHUPOBAHUE TEPMHUHA Cy22ecmisi B HAyYHOM KOHTEKCTE IPUBENIO K HEKOTOPHIM
W3MCHCHUSM B €ro 3HAa4CHWHW. B Hacrosmiee BpeMs CIOBO «CYITECTHUS» B OTJIIMYUE OT
00IIeYTOTPEOUTENHFHOTO CJIOBA BHYIICHHE BOCIPUHUMAETCS KakK JJIEMEHT TEPMHHOJIOTHYECKOMN
CUCTeMBI sI3bIKa. OTO IIOKa3bIBae€T, YTO 3aWMCTBOBAaHHE CJIOBA «CYITECTHS» OIPaBIAHO
HEO0OXOUMOCTBIO CO3JaHMsI TEPMUHOJIOTMYECKOM €MHUIIBI, OTIMYAIOIICHCSA TI0 CBOEMY 3HAUEHUIO
OT CHHOHUMHMYHOT'O 00111eyoTpeOuTEIHHOTO CclioBa [2; 3].

K umcny momobHOro pojxa  3auMCTBOBAHHM,  IOMOJHUBIIUX  PYCCKOS3BIYHYIO
MICUXOJIOTHYECKYI0 TEPMUHOCHCTEMY, MOXHO OTHECTH CIICAYIOIINE TEPMHHBI, 00pa3oBaHHBIC Ha
OCHOBE OONICYyNOTPEOUTENHHBIX 3HAYEHUN COOTBETCTBYIOIIUX CIIOB: Odenpusayusi (OT aHII.
deprivation — numienue, HOTEpst) — MCUX0-3MOI[HOHAILHOE COCTOSTHIE, BO3HUKAIOIIEE B pe3yJIbTaTe
JUINTEILHOTO OTPAaHWYEHHUS BO3MOXKHOCTEW 4YeNOBeKa JJs YAOBJIETBOPEHHS €ro OCHOBHBIX
notpedHocTel; Juccoyuayus (ot anrn. dissociation — pasaenceHue, pa3oOlleHHE) —HApPYIICHUE
CBA3HOCTH MCUXMUYECKHUX MPOIIECCOB [4] u 1ip.

PaccMoTpeB 0cOOCHHOCTH peaau3aliuy MPUHIIAITA SKOHOMHUH B CHCTEMaX TICHXOJIOTHUSCKUX
TEPMHUHOB PYCCKOT'O U aHTJIMHCKOTO S3BIKOB, MOYKEM ClIeNaTh CIeAyIolIre BbIBOIbl. He3aBucumo ot
S3bIKa, TCHJCHIUS K OKOHOMHHU (KPaTKOCTH, OJHOCIOBHOCTH HOMHHAIIMA TEPMUHUPYEMOTO
TIOHSTHSA) TIPOSIBIISIETCS HA YpOBHE (POpPMBI. B aHTIHIICKOM sI3BIKE CYIIECTBYET CBOM COOCTBEHHBIM
CII0BOOOpPAa30BaTeIbHbIA (OHJ, TMO3BOJSIONIMI TOBOPAIIUM MHUHUMU3HPOBATH CBOM YCHIHS B
mporecce peyn. B kadecTBe HamOojee MPOMYKTUBHBIX TEPMHUHOAJIEMEHTOB 3/I€Ch BBICTYIAIOT
CII0BOOOpa3ymoIre npeduKch, MpeuMyIeCTBEHHO 3aMMCTBOBAHHBIE U3 JTATUHCKOTO U TPEUECKOTo
SI3BIKOB.

Takum 00pa3om, B CHUCTEME TICUXOJOTHYECKUX TEPMHUHOB aHTIMUCKOTO si3bIka addukcaribHOe
CJIIOBOOOpa3oBaHUE SBJISCTCS OMHUM U3 3(PGHEKTHBHBIX CIIOCOOOB IKOHOMHH SI3BIKOBBIX CPE/ICTB.
Pycckuii s3b1K, He 00NMamarOmUi TaKoM CIOBOOOpPA30BATENbHON MOTEHIMEH, MPUMEHUTEIBHO K
TEPMHUHOOOPA30BAaHUIO B TMOABSI3BIKE TICUXOJOTHUH, CKJIOHEH K MAacIITaOHBIM (POHETHUYECKUM
3aMMCTBOBaHUSIM aHTIMIM3MOB. Kak OBLJIO MOKa3aHO BBINIE, JAJIEKO HE BCETAAa 3TOT MPOIECC
00yCJIOBJIEH TIpHYMHAMH OOBEKTHBHOTO XapakTepa. 3adacTyl HEOIpaBIaHHBIC 3aMMCTBOBAHUS
HMHOSI3BIYHBIX TEPMHUHOB, KOTOpBIE YK€ MMEIOT a/IeKBAaTHBIA NEPEBOJHOM HKBUBAJIEHT B PYCCKOM
SI3bIKE, JIMIIb YCJIOXHSIOT BOCIPHUATHE S3bIKA IS CHEUHAIBHBIX IEJIeH, 3aTpyaHSIOT
npodeccroHanbHOE 00IIIEeHHE.
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